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II Kings 4:1-37מלכים ב ד׳:א׳-ל״ז

י  ת ִמְּנֵׁש֣ ה ַאַח֣ (א) ְוִאָּׁש֣

ע  ה ֶאל־ֱאִליָׁש֜ ים ָצֲעָק֨ ְּנִביִא֠ י־ַה֠ ְבֵנֽ

ה  ת ְוַאָּת֣ ר ַעְבְּד֤� ִאיִׁש֙י ֵמ֔ ֵלאֹמ֗

א ֶאת־יהוה  י ַעְבְּד֔� ָהָי֥ה ָיֵר֖ ְעָּת ִּכ֣ ָיַד֔

י  י ְיָלַד֛ ַחת ֶאת־ְׁשֵנ֧ א ָלַק֜ ה ָּב֗ ֹּנֶׁש֔ ְוַה֨

יָה  אֶמר ֵאֶל֤ ים׃ (ב) ַוֹּי֨ ֖לֹו ַלֲעָבִדֽ

י  יִדי ִל֔ � ַהִּג֣ ֱעֶׂשה־ָּל֔ ה ֶאֽ ֱאִליָׁש֙ע ָמ֣

אֶמר  ִית ַוֹּת֗ �] (לכי) ַּבָּב֑ ַמה־ֶּיׁש־[ָל֖

י  ִית ִּכ֖ ין ְלִׁשְפָחְת֥� ֹכ֙ל ַּבַּב֔ ֵא֣

י  אֶמר ְלִכ֨ ֶמן׃ (ג) ַוֹּי֗ ִאם־ָא֥סּו� ָׁשֽ

ת  � ֵּכִלי֙ם ִמן־ַה֔חּוץ ֵמֵא֖ ַׁשֲאִלי־ָל֤

ים  ים ֵר ִק֖  ִי�] (שכנכי) ֵּכִל֥ ׇּכל־[ְׁשֵכָנ֑

 ְרְּת את ְוָסַג֤ יִטי׃ (ד) ּוָב֗ ַאל־ַּתְמִעֽ

ְקְּת ִי� ְוָיַצ֕ � ּוְבַעד־ָּבַנ֔ ֶל֙ת ַּבֲעֵד֣ ַהֶּד֙

א  ֶּלה ְוַהָּמֵל֖ ים ָהֵא֑ ל ׇּכל־ַהֵּכִל֖ ַע֥

ר  ִאּ֔תֹו ַוִּתְסֹּג֣ ֶל֙� ֵמֽ יִעי׃ (ה) ַוֵּת֙ ַּתִּסֽ

ם  ד ָּבֶנ֑יָה ֵה֛ ּה ּוְבַע֣ ֶלת ַּבֲעָד֖ ַהֶּד֔

(1) A certain woman, the wife of

one of the disciples of the

prophets, cried out to Elisha: “Your

servant my husband is dead, and

you know how your servant

revered the LORD. And now a

creditor is coming to seize my two

children as slaves.” (2) Elisha said to

her, “What can I do for you? Tell

me, what have you in the house?”

She replied, “Your maidservant has

nothing at all in the house, except

a jug of oil.” (3) “Go,” he said, “and

borrow vessels outside, from all

your neighbors, empty vessels, as

many as you can. (4) Then go in

and shut the door behind you and

your children, and pour [oil] into

all those vessels, removing each one

as it is filled.” (5) She went away

and shut the door behind her and
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יא (מיצקת)  יָה ְוִה֥ ים ֵאֶל֖ ַמִּגיִׁש֥

את  י ׀ ִּכְמֹל֣ ֶקת]׃ (ו) ַוְיִה֣ [מֹוָצֽ

יָׁשה  אֶמר ֶאל־ְּבָנּ֙ה ַהִּג֨ ים ַוֹּת֤ ַהֵּכִל֗

ין  יָה ֵא֥ אֶמר ֵאֶל֔ ִלי ַוֹּי֣ י עֹו֙ד ֶּכ֔ ֵאַל֥

א  ֶמן׃ (ז) ַוָּתֹב֗ ד ַהָּׁשֽ  ַּיֲעֹמ֖ ֽ ִלי וַ ֖עֹוד ֶּכ֑

אֶמר ְלִכ֙י  ים ַוֹּי֗ יׁש ָהֱא�ִה֔ ַוַּתֵּג֙ד ְלִא֣

י  ֶמן ְוַׁשְּלִמ֖ י ֶאת־ַהֶּׁש֔ ִמְכִר֣

ִי�]  ְּת [ּוָבַנ֔ ֶאת־[ִנְׁשֵי֑ �] (נשיכי) ְוַא֣

י  ר׃ {פ}  (ח) ַוְיִה֨ י ַּבּנֹוָתֽ ְחִי֖ (בניכי) ִּתֽ

ם  ע ֶאל־ׁשּוֵנ֗ ר ֱאִליָׁש֣ ֲעֹב֧ ַהּ֜יֹום ַוַּיֽ

ה ַוַּתֲחֶזק־ּ֖בֹו  ה ְגדֹוָל֔ ְוָׁש֙ם ִאָּׁש֣

ר  י ׇעְב֔רֹו ָיֻס֥  ְיִה֙י ִמֵּד֣ ֽ ֶחם וַ ֶלֱאׇכל־ָל֑

אֶמ֙ר  ֶחם׃ (ט) ַוּתֹ֙ ָּמה ֶלֱאׇכל־ָלֽ ָׁש֖

יׁש  י ִא֥ ְעִּתי ִּכ֛ ּה ִהֵּנה־ָנ֣א ָיַד֔ ֶאל־ִאיָׁש֔

ינּו  ר ָעֵל֖ ים ָק֣דֹוׁש ֑הּוא ֹעֵב֥ ֱא�ִה֖

יד׃ (י) ַנֲעֶׂשה־ָּנ֤א ֲעִלַּית־ִקי֙ר  ָּתִמֽ

ן  ה ְוֻׁשְלָח֖ ם ִמָּט֥ ים ֥לֹו ָׁש֛ ה ְוָנִׂש֨ ְקַטָּנ֔

ינּו  ה ְוָהָי֛ה ְּבֹב֥אֹו ֵאֵל֖ א ּוְמנֹוָר֑ ְוִכֵּס֣

י ַהּ֖יֹום ַוָּיֹ֣בא  ָּמה׃ (יא) ַוְיִה֥ ָי֥סּור ָׁשֽ

ָּמה ַוָּיַ֥סר ֶאל־ָהֲעִלָּי֖ה  ָׁש֑

י  אֶמ֙ר ֶאל־ֵּגיֲחִז֣ ֹ֙ ָּמה׃ (יב) ַוּי ַוִּיְׁשַּכב־ָׁשֽ

her children. They kept bringing 

[vessels] to her and she kept 

pouring. (6) When the vessels were 

full, she said to her son, “Bring me 

another vessel.” He answered her, 

“There are no more vessels”; and 

the oil stopped. (7) She came and 

told the man of God, and he said, 

“Go sell the oil and pay your debt, 

and you and your children can live 

on the rest.”  (8) One day Elisha 

visited Shunem. A wealthy woman 

lived there, and she urged him to 

have a meal; and whenever he 

passed by, he would stop there for a 

meal. (9) Once she said to her 

husband, “I am sure it is a holy 

man of God who comes this way 

regularly. (10) Let us make a small 

enclosed upper chamber and place 

a bed, a table, a chair, and a 

lampstand there for him, so that he 

can stop there whenever he comes 

to us.” (11) One day he came there; 

he retired to the upper chamber 

and lay down there. (12) He said to 



את  ית ַהֹּז֑ א ַלּׁשּוַנִּמ֣ ַנֲע֔רֹו ְקָר֖

יו׃ (יג)  ד ְלָפָנֽ ַּתֲעֹמ֖ ֽ ּה וַ ְקָרא־ָל֔ ַוִּי֨

יָה֮ ִהֵּנ֣ה  אֶמר ֗לֹו ֱאׇמר־ָנ֣א ֵאֶל֘ ַוֹּי֣

ה  ינּ֮ו ֶאת־ׇּכל־ַהֲחָרָד֣ ְדְּת ׀ ֵאֵל֘ ָחַר֣

� ֲהֵיׁ֤ש  ה ַלֲעׂ֣שֹות ָל֔ ַהֹּזא֒ת ֶמ֚

ר  ֶל� ֖אֹו ֶאל־ַׂש֣ ְלַדֶּבר־ָל֙� ֶאל־ַהֶּמ֔

י  י ָאֹנִכ֥ אֶמר ְּב֥תֹו� ַעִּמ֖ א ַוֹּת֕ ַהָּצָב֑

ה ַלֲעׂ֣שֹות  אֶמר ּוֶמ֖ ֶבת׃ (יד) ַוֹּי֕ ֹיָׁשֽ

ּה  ין־ָל֖ ן ֵאֽ ל ֵּב֥ י ֲאָב֛ אֶמר ֵּגיֲחִז֗ ּה ַוֹּי֣ ָל֑

ּה  אֶמר ְקָרא־ָל֑ ן׃ (טו) ַוֹּי֖ ּה ָז ֵקֽ ְוִאיָׁש֥

ַתח׃ (טז)  ד ַּבָּפֽ ַּתֲעֹמ֖ ֽ ּה וַ ְקָרא־ָל֔ ַוִּי֨

ה  ת ַחָּי֔ ד ַהֶּז֙ה ָּכֵע֣ אֶמר ַלּמֹוֵע֤ ַוֹּי֗

אֶמר  ן ַוֹּת֗ ֶקת ֵּב֑ ְּת] ֹחֶב֣ (אתי) [ַא֖

ב  ים ַאל־ְּתַכֵּז֖ יׁש ָהֱא�ִה֔ ַאל־ֲאֹדִנ֙י ִא֣

ֶלד  ה ַוֵּת֣ ַהר ָהִאָּׁש֖ �׃ (יז) ַוַּת֥ ְּבִׁשְפָחֶתֽ

ה  ת ַחָּי֔ ד ַהֶּז֙ה ָּכֵע֣ ן ַלּמֹוֵע֤ ֵּב֑

ע׃ (יח)  יָה ֱאִליָׁשֽ ר ֵאֶל֖ ֲאֶׁשר־ִּדֶּב֥

א  י ַהּ֔יֹום ַוֵּיֵצ֥ ל ַהָּיֶ֑לד ַוְיִה֣ ַוִּיְגַּד֖

אֶמר  ים׃ (יט) ַוֹּי֥ יו ֶאל־ַהֹּקְצִרֽ ֶאל־ָאִב֖

אֶמ֙ר  ֹ֙ י ַוּי י ׀ ֹראִׁש֑ יו ֹראִׁש֣ ֶאל־ָאִב֖

הּו ֶאל־ִאּֽמֹו׃ (כ)  ַער ָׂשֵא֖ ֶאל־ַהַּנ֔

his servant Gehazi, “Call that 

Shunammite woman.” He called 

her, and she stood before him. (13) 

He said to him, “Tell her, ‘You 

have gone to all this trouble for us. 

What can we do for you? Can we 

speak in your behalf to the king or 

to the army commander?’” She 

replied, “I live among my own 

people.” (14) “What then can be 

done for her?” he asked. “The fact 

is,” said Gehazi, “she has no son, 

and her husband is old.” (15) “Call 

her,” he said. He called her, and she 

stood in the doorway. (16) And 

Elisha said, “At this season next 

year, you will be embracing a son.” 

She replied, “Please, my lord, man 

of God, do not delude your 

maidservant.” (17) The woman 

conceived and bore a son at the 

same season the following year, as 

Elisha had assured her. (18) The 

child grew up. One day, he went 

out to his father among the 

reapers. (19) [Suddenly] he cried to 



הּו ֶאל־ִאּ֑מֹו ַוֵּיֶׁ֧שב  הּו ַוְיִביֵא֖ ָּׂשֵא֔ ַוִּי֨

ת׃  ִים ַוָּיֹמֽ ׇּצֳהַר֖ יָה ַעד־ַהֽ ַעל־ִּבְרֶּכ֛

ת  הּו ַעל־ִמַּט֖ ַע֙ל ַוַּתְׁשִּכֵב֔ (כא) ַוַּת֙

א׃  ר ַּבֲע֖דֹו ַוֵּתֵצֽ ים ַוִּתְסֹּג֥ יׁש ָהֱא�ִה֑ ִא֣

אֶמר  (כב) ַוִּתְקָר֮א ֶאל־ִאיָׁשּ֒ה ַוֹּת֗

ים  ד ִמן־ַהְּנָעִר֔ א ִל֙י ֶאָח֣ ה ָנ֥ ִׁשְלָח֨

יׁש  ת ָהֲאֹת֑נֹות ְוָא֛רּוָצה ַעד־ִא֥ ְוַאַח֖

אֶמר  ים ְוָאֽׁשּוָבה׃ (כג) ַוֹּי֗ ָהֱא�ִה֖

ְּת] (הלכתי)  ּ֠דּוַע (אתי) [ַא֣ ַמ֠

א  ֶדׁש ְוֹל֣ ֶכת] ֵאָלי֙ו ַהּ֔יֹום ֹלא־ֹח֖ [ֹהֶל֤

ַּתֲחֹבׁ֙ש  ֽ אֶמר ָׁשֽלֹום׃ (כד) וַ ת ַוֹּת֖ ַׁשָּב֑

 � ג ָוֵל֑ ּה ְנַה֣ ל־ַנֲעָר֖ אֶמר ֶאֽ ָהָא֔תֹון ַוֹּת֥

ְרִּתי  י ִאם־ָאַמ֥ ב ִּכ֖ י ִלְרֹּכ֔ ַאל־ַּתֲעׇצר־ִל֣

יׁש  א ֶאל־ִא֥ ֶל� ַוָּתֹב֛ �׃ (כה) ַוֵּת֗ ָלֽ

י  ְיִה֠ ל ַו֠ ר ַהַּכְרֶמ֑ ים ֶאל־ַה֣ ָהֱא�ִה֖

ֶגד  ים ֹאָתּ֙ה ִמֶּנ֔ ִּכְר֨אֹות ִאיׁש־ָהֱא�ִה֤

ה  י ַנֲע֔רֹו ִהֵּנ֖ אֶמ֙ר ֶאל־ֵּגיֲחִז֣ ֹ֙ ַוּי

ז׃ (כו) ַעָּת֮ה ֽרּוץ־ָנ֣א  ית ַהָּלֽ ַהּׁשּוַנִּמ֥

 � ּה ֲהָׁש֥לֹום ָל֛ ִלְקָראָתּ֒ה ֶוֱאׇמר־ָל֗

� ֲהָׁש֣לֹום ַלָּיֶ֑לד  ֲהָׁש֥לֹום ְלִאיֵׁש֖

יׁש  א ֶאל־ִא֤ אֶמר ָׁשֽלֹום׃ (כז) ַוָּתֹב֞ ַוֹּת֖

his father, “Oh, my head, my 

head!” He said to a servant, “Carry 

him to his mother.” (20) He picked 

him up and brought him to his 

mother. And the child sat on her 

lap until noon; and he died. (21) 

She took him up and laid him on 

the bed of the man of God, and 

left him and closed the door. (22) 

Then she called to her husband: 

“Please, send me one of the 

servants and one of the she-asses, 

so I can hurry to the man of God 

and back.” (23) But he said, “Why 

are you going to him today? It is 

neither new moon nor sabbath.” 

She answered, “It’s all right.” (24) 

She had the ass saddled, and said to 

her servant, “Urge [the beast] on; 

see that I don’t slow down unless I 

tell you.” (25) She went on until she 

came to the man of God on Mount 

Carmel. When the man of God 

saw her from afar, he said to his 

servant Gehazi, “There is that 

Shunammite woman. (26) Go, 



יו  ק ְּבַרְגָל֑ ַּתֲחֵז֖ ֽ ר וַ ָהֱא�ִהי֙ם ֶאל־ָהָה֔

יׁש  אֶמ֩ר ִא֨ ּה ַוֹּי֩ י ְלׇהְדָפ֗ ׁש ֵּגיֲחִז֜ ַוִּיַּג֨

ּה  י־ַנְפָׁש֣ ים ַהְרֵּפה־ָלּ֙ה ִּכֽ ָהֱא�ִה֤

א  ִּני ְוֹל֥ ים ִמֶּמ֔ יהוה ֶהְעִל֣ ֽ ּה וַ ָרה־ָל֔ ָמֽ

ן  ְלִּתי ֵב֖ אֶמר ֲהָׁשַא֥ י׃ (כח) ַוֹּת֕ יד ִלֽ ִהִּג֖

א  ְרִּתי ֹל֥ א ָאַמ֔ י ֲהֹל֣ ת ֲאֹדִנ֑ ֵמֵא֣

י  אֶמר ְלֵגיֲחִז֜ י׃ (כט) ַוֹּי֨ ה ֹאִתֽ ַתְׁשֶל֖

י ְבָיְד֮�  ח ִמְׁשַעְנִּת֣ י� ְוַק֨ ר ׇמְתֶנ֗ ֲחֹג֣

ּנּו  א ְתָבְרֶכ֔ א ִאיׁ֙ש ֹל֣ ָוֵל�֒ ִּכי־ִתְמָצ֥

א ַתֲעֶנּ֑נּו ְוַׂשְמָּת֥  יׁש ֹל֣ י־ְיָבֶרְכ֥� ִא֖ ְוִכֽ

ַער׃ (ל)  י ַהָּנֽ י ַעל־ְּפֵנ֥ ִמְׁשַעְנִּת֖

ַער ַחי־יהוה  ם ַהַּנ֔ אֶמ֙ר ֵא֣ ַוּתֹ֙

 ׇקם ַוֵּיֶ֥ל�  ָּך ַוָּי֖ י־ַנְפְׁש֖� ִאם־ֶאֶעְזֶב֑ ְוֵחֽ

ם  ר ִלְפֵניֶה֗ י ָעַב֣ יָה׃ (לא) ְוֵגֲחִז֞ ַאֲחֶרֽ

ַער  ֶנ֙ת ַעל־ְּפֵנ֣י ַהַּנ֔ ַוָּיֶׂ֤שם ֶאת־ַהִּמְׁשֶע֙

ֶׁשב ַוָּיׇׁ֤שב ִלְקָראתֹו֙  ין ָק֑ ין ֖קֹול ְוֵא֣ ְוֵא֥

ַער׃  יץ ַהָּנֽ א ֵה ִק֖ ר ֹל֥ ַוַּיֶּגד־֣לֹו ֵלאֹמ֔

ְיָתה ְוִהֵּנ֤ה  ע ַהָּב֑ א ֱאִליָׁש֖ (לב) ַוָּיֹב֥

ב ַעל־ִמָּטֽתֹו׃ (לג)  ת ֻמְׁשָּכ֖ ַע֙ר ֵמ֔ ַהַּנ֙

ם  ד ְׁשֵניֶה֑ ֶלת ְּבַע֣ ר ַהֶּד֖ א ַוִּיְסֹּג֥ ַוָּיֹב֕

ַעל  ל ֶאל־יהוה׃ (לד) ַוַּי֜ ַוִּיְתַּפֵּל֖

hurry toward her and ask her, 

‘How are you? How is your 

husband? How is the child?’” “We 

are well,” she replied. (27) But 

when she came up to the man of 

God on the mountain, she clasped 

his feet. Gehazi stepped forward to 

push her away; but the man of 

God said, “Let her alone, for she is 

in bitter distress; and the LORD has 

hidden it from me and has not told 

me.” (28) Then she said, “Did I ask 

my lord for a son? Didn’t I say: 

‘Don’t mislead me’?” (29) He said 

to Gehazi, “Tie up your skirts, take 

my staff in your hand, and go. If 

you meet anyone, do not greet 

him; and if anyone greets you, do 

not answer him. And place my staff 

on the face of the boy.” (30) But the 

boy’s mother said, “As the LORD 

lives and as you live, I will not 

leave you!” So he arose and 

followed her. (31) Gehazi had gone 

on before them and had placed the 

staff on the boy’s face; but there 



יו  יו ַעל־ִּפ֜ ֶׂש֩ם ִּפ֨ ֶלד ַוָּי֩ ב ַעל־ַהֶּי֗ ַוִּיְׁשַּכ֣

ו  יו ַעל־ַּכָּפ֔ יו ַעל־ֵעיָני֙ו ְוַכָּפ֣ ְוֵעיָנ֤

ֶלד׃ (לה)  ר ַהָּיֽ יו ַוָּיׇ֖חם ְּבַׂש֥ ר ָעָל֑ ַוִּיְגַה֖

ת  ָּנ֙ה ְוַאַח֣ ת ֵה֙ ִית ַאַח֥ ׇׁשב ַוֵּיֶ֣ל� ַּבַּב֗ ַוָּי֜

ַער֙  ר ַהַּנ֙ יו ַוְיזֹוֵר֤ ר ָעָל֑ ַעל ַוִּיְגַה֣ ָּנה ַוַּי֖ ֵה֔

ַער  ח ַהַּנ֖ ים ַוִּיְפ ַק֥ ַבע ְּפָעִמ֔ ַעד־ֶׁש֣

י  א ֶאל־ֵּגיֲחִז֗ יו׃ (לו) ַוִּיְקָר֣ ֶאת־ֵעיָנֽ

את  ית ַהֹּז֔ אֶמ֙ר ְקָר֙א ֶאל־ַהֻּׁשַנִּמ֣ ֹ֙ ַוּי

י  אֶמר ְׂשִא֥ יו ַוֹּי֖ א ֵאָל֑ ָה ַוָּתֹב֣ ַוִּיְקָרֶא֖

יו  ל ַעל־ַרְגָל֔  �׃ (לז) ַוָּתֹב֙א ַוִּתֹּפ֣ ְבֵנֽ

ּה  א ֶאת־ְּבָנ֖ ְרָצה ַוִּתָּׂש֥ חּו ָא֑ ַוִּתְׁשַּת֖

א׃ {פ}   ַוֵּתֵצֽ

was no sound or response. He 

turned back to meet him and told 

him, “The boy has not awakened.” 

(32) Elisha came into the house, 

and there was the boy, laid out 

dead on his couch. (33) He went in, 

shut the door behind the two of 

them, and prayed to the LORD. 

(34) Then he mounted [the bed] 

and placed himself over the child. 

He put his mouth on its mouth, 

his eyes on its eyes, and his hands 

on its hands, as he bent over it. 

And the body of the child became 

warm. (35) He stepped down, 

walked once up and down the 

room, then mounted and bent over 

him. Thereupon, the boy sneezed 

seven times, and the boy opened 

his eyes. (36) [Elisha] called Gehazi 

and said, “Call the Shunammite 

woman,” and he called her. When 

she came to him, he said, “Pick up 

your son.” (37) She came and fell at 

his feet and bowed low to the 



 

ground; then she picked up her son 

and left.  


